
EØS-tillegget 
til Den europeiske 
unions tidende

ISSN 1022-9310

Nr. 3
21. årgang

23.1.2014

N
O

R
SK

 u
tg

av
e

	 I 	 EØS-ORGANER

	 1. 	 EØS-komiteen

	 II 	 EFTA-ORGANER

	 1. 	 EFTA-statenes faste komité

	 2. 	 EFTAs overvåkningsorgan

	 3. 	 EFTA-domstolen

	 4. 	 Kunngjøringer

2014/EØS/3/01		  Kunngjøring fra Oppland fylkeskommune om intensjon om å inngå kontrakter om  
offentlig persontransport med buss i rute, i henhold til artikkel 7 nr. 2 i europa- 
parlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1370/2007 av 23. oktober 2007 om offentlig 
persontransport med jernbane og på vei og om oppheving av rådsforordning (EØF) 
nr. 1191/69 og 1107/70  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  	 1

	 III 	 EU-ORGANER

	 1. 	 Kommisjonen

2014/EØS/3/02		  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.7062 –  
Rudus East/Lujabetoni/JV) – Sak som kan bli behandlet etter forenklet  
framgangsmåte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        	 2

2014/EØS/3/03		  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.7075 –  
Cintra/Abertis/Itínere/BIP&Drive JV)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      	 3

2014/EØS/3/04		  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.7117 –  
Archer Daniels Midland/ATR Landhandel/JV) – Sak som kan bli behandlet etter  
forenklet framgangsmåte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                	 4

2014/EØS/3/05		  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.7159 –  
NEC/Mitsubishi/INFOSEC) – Sak som kan bli behandlet etter forenklet  
framgangsmåte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        	 5

2014/EØS/3/06		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.6817 – Allianz/AXA/Covéa/Generali/CSCA/Netproassur)  . . . . . . . . . .         	 6

2014/EØS/3/07		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.6927 – Goldman Sachs/TPG Lundy/Barclays/iNTERTAIN)  . . . . . . . .        	 6



2014/EØS/3/08		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.6981 – TPG/Servco/Fender Musical Instrument)  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 	 7

2014/EØS/3/09		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7005 – Schneider Electric/Invensys)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           	 7

2014/EØS/3/10		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7006 – OAO Lukeoil/Lubricants Business OMV)  . . . . . . . . . . . . . . . .                	 8

2014/EØS/3/11		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7028 – CVC/Certain European Subsidiaries of Campbell Soup)  . . . . .     	 8

2014/EØS/3/12		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7072 – TF1/Sodexo/STS Evenements JV)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      	 9

2014/EØS/3/13		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7079 – Bulgaria Airways Group/Swissport International/ 

Swissport Bulgaria)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     	 9

2014/EØS/3/14		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7080 – Dimension Data/NexiraOne Assets)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     	 10

2014/EØS/3/15		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7089 – Ackermans & Van Haaren/Aannemingsmaatschappij CFE)  . . .   	 10

2014/EØS/3/16		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7092 – LIXIL Group/Development Bank of Japan/Grohe Group)  . . . .    	 11

2014/EØS/3/17		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7097 – Bridgepoint/Orlando/La Gardenia Beauty)  . . . . . . . . . . . . . . . .                	 11

2014/EØS/3/18		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7105 – NTT Data Corporation/Everis Participaciones)  . . . . . . . . . . . . .            	 12

2014/EØS/3/19		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7113 – PPF Group/Telephónica Czech Republic/ 

Telephónica Slovakia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   	 12

2014/EØS/3/20		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7116 – Sixth AP Fund/Nordstjernan/Salcomp)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   	 13

2014/EØS/3/21		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7121 – E.ON Sverige/SEAS-NVE Holding/E.ON Vind Sverige)  . . . . .     	 13

2014/EØS/3/22		  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning
		  (Sak COMP/M.7122 – Apollo/Altamira)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    	 14

2014/EØS/3/23		  Kommisjonsmelding i henhold til artikkel 16 nr. 4 i europaparlaments- og  
rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av lufttrafikk i  
Fellesskapet – Innføring av forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn  
til ruteflyging  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                          	 14

2014/EØS/3/24		  Kommisjonsmelding i henhold til artikkel 16 nr. 4 i europaparlaments- og  
rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av lufttrafikk i  
Fellesskapet – Innføring av forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn  
til ruteflyging  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                          	 15



2014/EØS/3/25		  Melding fra det italienske departementet for økonomisk utvikling i henhold til  
artikkel 3 nr. 2 i europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF om vilkårene for  
tildeling og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner  . .  	 16

2014/EØS/3/26		  Melding fra det italienske departementet for økonomisk utvikling i henhold til  
artikkel 3 nr. 2 i europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF om vilkårene for  
tildeling og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner  . .  	 17



23.1.2014 Nr. 3/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Kunngjøring fra Oppland fylkeskommune om intensjon om å inngå kontrakter om offentlig persontransport 
med buss i rute, i henhold til artikkel 7 nr. 2 i europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1370/2007 av 
23. oktober 2007 om offentlig persontransport med jernbane og på vei og om oppheving av rådsforordning
(EØF) nr. 1191/69 og 1107/70:

1. Navn og adresse til vedkommende myndighet:
Oppland fylkeskommune
Opplandstrafikk
Kirkegata 76
Postboks 988
NO-2626 Lillehammer

2. Planlagt tildelingsmåte:
Direkte tildeling iht. unntaksreglene i artikkel 5 nr. 4 i europaparlaments- og rådsforordning (EF)
nr. 1370/2007.

3. Tjenester og områder som kan omfattes av støtten:
Persontransport med buss i rute i Torpa og omegn (hovedsakelig i Nordre Land kommune).
Transporten utgjør årlig om lag 300 000 km.

1. Navn og adresse til vedkommende myndighet:
Oppland fylkeskommune
Opplandstrafikk
Kirkegata 76
Postboks 988
NO-2626 Lillehammer

2. Planlagt tildelingsmåte:
Direkte tildeling iht. unntaksreglene i artikkel 5 nr. 4 i europaparlaments- og rådsforordning (EF)
nr. 1370/2007.

3. Tjenester og områder som kan omfattes av støtten:
Persontransport med buss i rute i Snertingdal og Biri i Gjøvik kommune. Transporten utgjør
årlig om lag 470 000 vogn-km.

1. Navn og adresse til vedkommende myndighet:
Oppland fylkeskommune
Opplandstrafikk
Kirkegata 76
Postboks 988
NO-2626 Lillehammer

2. Planlagt tildelingsmåte:
Direkte tildeling iht. unntaksreglene i artikkel 5 nr. 4 i europaparlaments- og rådsforordning (EF)
nr. 1370/2007.

3. Tjenester og områder som kan omfattes av støtten:
Persontransport med buss i rute i Etnedal og Begnadalen (hovedsakelig kommunene Etnedal og
Bagn ). Transporten utgjør årlig om lag 417 000 vogn-km.

EFTA-ORGANER
KUNNGJØRINGER

  2014/EØS/3/01
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7062 – Rudus East/Lujabetoni/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 16.  januar 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Rudus East Oy (”Rudus East”, Finland), 
som tilhører CRH Group, og Lujabetoni Oy (”Lujabetoni ”, Finland), som kontrolleres av Luja 
Group, i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 
et nystiftet fellesforetak (”JV”, Russland).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Rudus East: framstilling og salg av byggematerialer 

–	 Lujabetoni: framstilling av sement og tilknyttede byggematerialer, installasjon og rådgivning

–	 JV: framstilling og salg av ferdigblandet sement i Russland

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter fusjonsforordningen(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i  
EUT C  21 av 24.1.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.7062 
– Rudus East/Lujabetoni/JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

EU-ORGANER
KOMMISJONEN

  2014/EØS/3/02

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7075 – Cintra/Abertis/Itínere/BIP&Drive/JV)

1.	 Kommisjonen mottok 14.  januar 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Cintra Infraestructuras, S.A., som 
kontrolleres av Ferrovial Group (”Cintra”, Spania), Abertis Autopistas España, S.A. (”Abertis”, 
Spania), som kontrolleres av Abertis Group (”Abertis Autopistas”) og Itínere Infraestructuras, 
S.A., som i siste instans kontrolleres av Citigroup (”Itínere”, Spania), i fellesskap overtar kontroll 
i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over BIP&Drive S.A. (”BIP&Drive”, 
Spania) ved kjøp av aksjer i et nystiftet spansk fellesforetak (”JV”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Cintra: bygging av veier og motorveier samt håndtering bomveikonsesjoner i EØS og Nord-
Amerika

–	 Abertis: forvaltning av mobil- og telekommunikasjonsinfrastrukturer, nemlig bomveier, 
telekommunikasjon og lufthavner over hele verden

–	 Itínere: forvaltning av motorveikonsesjoner i Spania

–	 Bip&Drive: distribusjon av elektroniske innretning i motorvogner for betaling av bompasseringer 
på motorveier i Spania

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 14 av 18.1.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.7075 – Cintra/
Abertis/Itínere/BIP&Drive/JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)

  2014/EØS/3/03

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7117 – Archers Daniels Midland/ATR Landhandel/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 14.  januar 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der ADM Hamburg Aktiengesellschaft, 
Hamburg (”ADM Hamburg”, Tyskland), som kontrolleres av Archer Daniels Midland Company 
(”ADM”, USA), og ATR Landhandel GmbH & Co. KG, Ratzeburg (”ATR”, Tyskland) i fellesskap 
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over RGL (Rostocker 
Getreide Lager) GmbH, Rostock (”RGL”, Tyskland) ved kjøp av aksjer i et nystiftet fellesforetak 
(”JV”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 ADM: bearbeiding av landbruksråvarer og framstilling av næringsmidler og fôringredienser. 
ADM har dessuten et globalt kornheis og -transportnett for å levere, lagre, rense og transportere 
landbruksråvarer som oljefrø, mais, hvete, milokorn, havre og bygg samt bearbeidede 
landbruksråvarer

–	 ATR: oppkjøp av og handel med landbruksvarer som korn og oljefrø samt salg av 
landbruksforsyninger som frø, gjødsel, plantevernmidler og fôrblandinger

–	 RGL: driver en silo til lagring og bearbeiding av landbruksprodukter i Rostock havn (Tyskland)

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter fusjonsforordningen(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 17 av 21.1.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.7117 – Archers 
Daniels Midland/ATR Landhandel/JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

  2014/EØS/3/04

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7159 – NEC/Mitsubishi/INFOSEC)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 15.  januar 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der NEC Corporation (”NEC”, Japan) 
og Mitsubishi Corporation (”Mitsubishi”, Japan) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i 
henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over INFOSEC Corporation (Japan).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 NEC: multinasjonal leverandør av IT-tjenester og -produkter

–	 Mitsubishi: multinasjonalt selskap med global virksomhet innenfor miljø og infrastruktur, 
industriell finansiering, logistikk og utvikling, energi, metaller, maskiner, kjemikalier og 
næringsmidler 

–	 INFOSEC: leverer IT-tjenester innenfor informasjonssikkerhet samt løsninger og tjenester 
innenfor risikostyring

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter fusjonsforordningen(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C  17 av 21.1.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.7159 – NEC/
Mitsubishi/INFOSEC, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

  2014/EØS/3/05

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6817 – Allianz/AXA/Covéa/Generali/CSCA/Netproassur)

Kommisjonen vedtok 8. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
fransk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M6817. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6927 – Goldman Sachs/TPG Lundy/Barclays/iNTERTAIN)

Kommisjonen vedtok 9. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M6927. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/06

  2014/EØS/3/07

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/


23.1.2014 Nr. 3/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6981 – TPG/Servco/Fender Musical Instrument)

Kommisjonen vedtok 16. desember 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M6981. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7005 – Schneider Electric/Invensys)

Kommisjonen vedtok 29. november 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7005. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/08

  2014/EØS/3/09

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 3/8 23.1.2014

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7006 – OAO Lukeoil/Lubricants Business OMV)

Kommisjonen vedtok 15. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7006. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7028 – CVC/Certain European Subsidiaries of Campbell Soup)

Kommisjonen vedtok 25. oktober 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7028. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/10

  2014/EØS/3/11

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7072 – TF1/Sodexo/STS Evenements JV)

Kommisjonen vedtok 16. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
fransk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7072. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7079 – Bulgaria Airways Group/Swissport International/Swissport Bulgaria)

Kommisjonen vedtok 19. desember 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7079. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/12

  2014/EØS/3/13

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7080 – Dimension Data/NexiraOne Assets)

Kommisjonen vedtok 9. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7080. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7089 – Ackermans & Van Haaren/Aannemingsmaatschappij CFE)

Kommisjonen vedtok 18. desember 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7089. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/14

  2014/EØS/3/15

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7092 – LIXIL Group/Development Bank of Japan/Grohe Group)

Kommisjonen vedtok 12. desember 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7092. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7097 – Bridgepoint/Orlando/La Gardenia Beauty)

Kommisjonen vedtok 18. desember 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7097. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/16

  2014/EØS/3/17

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 3/12 23.1.2014

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7105 – NTT Data Corporation/Everis Participaciones)

Kommisjonen vedtok 7. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7105. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7113 – PPF Group/Telephónica Czech Republic/Telephónica Slovakia)

Kommisjonen vedtok 15. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7113. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/18

  2014/EØS/3/19

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/


23.1.2014 Nr. 3/13EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7116 – Sixth AP Fund/Nordstjernan/Salcomp)

Kommisjonen vedtok 15. januar 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7116. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7121 – E.ON Sverige/SEAS-NVE Holding/E.ON Vind Sverige)

Kommisjonen vedtok 19. desember 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7121. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/3/20

  2014/EØS/3/21

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 3/14 23.1.2014

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.7122 – Apollo/Altamira)

Kommisjonen vedtok 19. desember 2013 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M7122. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Kommisjonsmelding i henhold til artikkel 16 nr. 4 i europaparlaments- og råds-
forordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av lufttrafikk i Fellesskapet

Innføring av forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging

Medlemsstat Frankrike

Berørt flyrute Dijon – Toulouse (Blagnac)

Ikrafttredelsesdato for forpliktelse til å yte offentlig 
tjeneste

1. juni 2014

Adresse der teksten til og eventuell relevant informasjon 
og/eller dokumentasjon om forpliktelsen til å yte offentlig 
tjeneste kan fås

Kunngjøring av 3. desember 2013 om innføring av 
forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til 
ruteflyging mellom Dijon og Toulouse
NOR: DEVA1329598A http://www.legifrance.gouv.fr/
initRechTexte.do

Direction générale de l’aviation civile 
DTA/SDT/T2 
50 rue Henry Farman 
75720 Paris Cedex 15 
FRANKRIKE 

Tlf.: +33 158094321 
E-post: osp-compagnies.dta@aviation-civile.gouv.fr

  2014/EØS/3/22

  2014/EØS/3/23

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do
osp-compagnies.dta@aviation-civile.gouv.fr
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Kommisjonsmelding i henhold til artikkel 16 nr. 4 i europaparlaments- og råds-
forordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av lufttrafikk i Fellesskapet

Innføring av forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging

Medlemsstat Frankrike

Berørt flyrute Dijon – Bordeaux (Mérignac)

Ikrafttredelsesdato for forpliktelse til å yte offentlig 
tjeneste

1. juni 2014

Adresse der teksten til og eventuell relevant informasjon 
og/eller dokumentasjon om forpliktelsen til å yte offentlig 
tjeneste kan fås

Kunngjøring av 3. desember 2013 om innføring av 
forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til 
ruteflyging mellom Dijon og Bourdeaux
NOR: DEVA1329598A http://www.legifrance.gouv.fr/
initRechTexte.do

Direction générale de l’aviation civile 
DTA/SDT/T2 
50 rue Henry Farman 
75720 Paris Cedex 15 
FRANKRIKE 

Tlf.: +33 158094321 
E-post: osp-compagnies.dta@aviation-civile.gouv.fr

  2014/EØS/3/24

osp-compagnies.dta@aviation-civile.gouv.fr
http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do
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Melding fra det italienske departementet for økonomisk utvikling i henhold til artik-
kel 3 nr. 2 i europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF om vilkårene for tildeling 

og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner

Departementet for økonomisk utvikling har mottatt en søknad om en tillatelse til å lete etter hydrokarboner, 
kalt ”BROLA”, fra Enel Longanesi Developments Srl, for et område i Emilia-Romagna-regionen, nærmere 
bestemt i provinsen Bologna, som avgrenses av lengde- og breddegrader med skjæringspunkter som angis i 
geografiske koordinater angitt i følgende tabell:

Punkt
Geografiske koordinater

Vestlig lengde målt fra
Monte Mario-meridianen Latitude N

a – 0°56′ 44°30′

b – 0°48′ 44°30′

c – 0°48′ 44°27′

d – 0°43′ 44°27′

e – 0°43′ 44°24′

f – 0°57′ 44°24′

g – 0°57′ 44°28′

h – 0°56′ 44°28′

Ovennevnte koordinater er tegnet inn ved bruk av det italienske kartet utarbeidet av den italienske mari-
nens hydrografiske institutt i skala 1:100 000, rute 88. 

På bakgrunn av denne beskrivelsen av grensene er overflateområdet 164,20 km2. 

I henhold til ovennevnte direktiv, artikkel 4 i lovdekret nr. 625 av 25. november 1996, departementsdekret 
av 4. mars 2011 og administrativt dekret av 22. mars 2011 må departementet for økonomisk utvikling of-
fentliggjøre en melding for å gjøre det mulig for andre berørte personer å sende inn søknader om tillatelse 
til å lete etter hydrokarboner for det området som beskrives ovenfor. 

Vedkommende myndighet som kan tildele den relevante tillatelsen er avdeling VI i generaldirektoratet for 
mineraler og energiressurser i energiavdelingen i departementet for økonomisk utvikling. 

Reglene for tildeling av tillatelsen er fastsatt i følgende regelverk: 

Lov nr. 613 av 21. juli 1967, lov nr. 9 av 9. januar 1991, lovdekret nr. 625 av 25. november 1996, departe-
mentsdekret av 4. mars 2011 og administrativt dekret av 22. mars 2011.

Fristen for innsending av søknader er tre måneder etter at denne meldingen er offentliggjort i Den  
europeiske unions tidende (publisert 17.1.2014).

Søknader som mottas etter at denne fristen er utløpt, vil ikke bli tatt i betraktning. 

Søknader sendes til følgende adresse: 

Ministero dello Sviluppo Economico
Dipartimento per l’energia
Direzione generale delle risorse minerarie ed energetiche
Divisione VI
Via Molise 2
00187 Roma RM
ITALIA 

Søknaden kan også sendes per e-post til følgende adresse: ene.rme.div6@pec.sviluppoeconomico.gov.it. 
De påkrevde dokumentene skal sendes i elektronisk format sammen med den elektroniske signaturen til 
søkerens lovlige stedfortreder. 

I henhold til nr. 2 i vedlegg A til statsministerdekret nr. 22 av 22. desember 2010 kan tildelingsprosessen 
ikke overstige 180 dager.
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Melding fra det italienske departementet for økonomisk utvikling i henhold til artik-
kel 3 nr. 2 i europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF om vilkårene for tildeling 

og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner

Departementet for økonomisk utvikling har mottatt en søknad om en tillatelse til å lete etter hydrokarboner, 
kalt ”d 173 A.R-.AG”, fra Adriatic Oil Plc, for et område i område A (Adriaterhavet), som avgrenses av 
lengde- og breddegrader med skjæringspunkter angitt i geografiske koordinater i følgende tabell:

Punkt
Geografiske koordinater

Lengdegrad øst for Greenwich Nordlig breddegrad

a 13°04′ 44°28′

b 13°10′ 44°28′

c 13°10′ 44°26′

d 13°09′ 44°26′

e 13°09′ 44°24′

f 13°10′ 44°24′

g 13°10′ 44°23′

h Skjæringspunktet mellom breddegrad 44°23′ og grensen for område A 

I Skjæringspunktet mellom grensen for område A og meridianen 13 21′

l 13°21′ 44°19′

m 13°20′ 44°19

n 13°20′ 44°17

o 13°21′ 44°17′

p 13°21′ 44°16′

q 13°22′ 44°16′

r 13°22′ 44°15′

s 13°23 44°15′

t 13°23′ 44°14′

u 13°09′ 44°14′

v 13°09′ 44°17′

z 13°06′ 44°17′

a’ 13°06′ 44°20′

b’ 13°01′ 44°20′

c’ 13°01′ 44°25′

d’ 13°04′ 44°25′

Grensene som omfattes av søknaden fra punkt ”h” til punkt ”i” sammenfaller med grensen for område A. 

Ovennevnte koordinater er tegnet inn ved bruk av det nautiske kartet over den italienske kysten utar-
beidet av den italienske marinens hydrografiske institutt i skala 1:250 000 – kart nr. 924. 

På bakgrunn av denne beskrivelsen av grensene er overflateområdet 430,80 km2.

I henhold til ovennevnte direktiv, artikkel 4 i lovdekret nr. 625 av 25. november 1996, departementsdekret 
av 4. mars 2011 og administrativt dekret av 22. mars 2011 skal departementet for økonomisk utvikling  
offentliggjøre en melding for å gjøre det mulig for andre berørte personer å sende inn søknader om tillatelse 
til å lete etter hydrokarboner for det området som beskrives ovenfor. 

Vedkommende myndighet som kan tildele den relevante tillatelsen er avdeling VI i generaldirektoratet for 
mineraler og energiressurser i energiavdelingen i departementet for økonomisk utvikling. 

Reglene for tildeling av tillatelsen er fastsatt i følgende regelverk: 
Lov nr. 613 av 21. juli 1967, lov nr. 9 av 9. januar 1991, lovdekret nr. 625 av 25. november 1996,  
departementsdekret av 4. mars 2011 og administrativt dekret av 22. mars 2011. 
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Fristen for innsending av søknader er tre måneder etter at denne meldingen er offentliggjort i Den  
europeiske unions tidende (publisert 17.1.2014). 

Søknader som mottas etter at denne fristen er utløpt vil ikke bli tatt i betraktning. 

Søknader sendes til følgende adresse:

Ministero dello sviluppo economico
Dipartimento per l’energia
Direzione generale delle risorse minerarie ed energetiche
Divisione VI
Via Molise 2
00187 Roma RM
ITALIA

Søknaden kan også sendes per e-post til følgende adresse: ene.rme.div6@pec.sviluppoeconomico.gov.it. 
De påkrevde dokumentene skal sendes i elektronisk format sammen med den elektroniske signaturen til 
søkerens lovlige stedfortreder. 

I henhold til nr. 2 i vedlegg A til statsministerdekret nr. 22 av 22. desember 2010 kan tildelingsprosessen 
ikke overstige 180 dager.
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